
#72  Mon No!l " Tokyo
モントリオールの人気バンドLes Doux Cactusがゲスト。まず
は4人の名前とパートに注目してください。そして新曲のクリス
マスソングがどんな曲なのか聴き取ってみましょう。レッスンは
クリスマスと新年の挨拶を練習します。

☆パーソナリティ
ボブ ＆ちなみ

☆今週のゲスト
Les Doux Cactus
カナダ人バンドグループ（４人）

　

G!n!rique et intro

Le 22 d!cembre 2007, soixante"douzi#me num!ro de 
chocolat, magazine bilingue fran$ais % japonais.

Dernier podcast de l&ann!e 2007, une ann!e riche en 
!v!nements.

No'l avec des invit!s venus du Canada. Parlotte avec Les 
Doux Cactus, en visite ( Tokyo.

「ショコラオフ会」
去る１２月８日に行われたショコラ初のオフ会。総勢２３名
にて、美味しいフレンチと美味しい飲み物（シャンパン、白
ワイン、赤ワインとなんと3種も出て来ちゃいました）でお
腹と心がいっぱいとなりました。みなさま初めての顔合わせ
と思えないほどの笑顔と会話。楽しい一夜でした。ありがと
うございました。

L’année qui se termine a été riche en événements.  
J’ai pu rencontrer les auditeurs de Chocolat lors d’un 
dîner dans un restaurant français. Chinami n’a pas pu 
venir, c’est dommage. Tout le monde était très très 
sympathique.
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覚えよう petit à petit♪

batterie
打楽器、ドラム
foutre la merde
混乱させる
rajouter
さらに加える
animatrice [女]
< animateur[男]

司会者
en personne
自分で、みずから
sujet
主題、話題
sapin
モミの木
neige
雪
rassemblement
集合、)人などが*集まること
dinde
七面鳥)雌*
moins 20
マイナス20度+気温,
se réchauffer
)自分の体を*温める、暖まる
dans le temps
かつては
fêter...
...を祝う
nouvel an
新年
beuverie
酒宴、酒盛り
amoureux
恋人
à l!opposé de...
...とは反対に
dans le fond
結局、じつは
historique
歴史順の説明、沿革 
castor
ビーバー+動物,

Les Doux Cactus...
Bob: Hai, les Doux Cactus...

Chinami: Hai... Konichiwa!

Les Doux Cactus: Konichiwa! Bonjour! Salut, ouais!

Chinami:

Charles: Euh oui, alors mon nom est Charles, je joue la 
guitare.

Vincent: Moi, c&est Vincent Hamel, je suis contrebassiste et 
chanteur.

J#r$me: J!r-me St"Jean, guitariste.

Charles%Henri: Charles"Henri, je joue la batterie et je fous 
la merde.

Charles: Bob, est"ce que je peux rajouter quelque chose?

Bob: Oui, demande.

Charles: .coutez, quand on avait fait la premi#re entrevue 
de Chocolat, je trouvais que la voix de l&animatrice !tait tr#s 
sexy. Mais d&/tre ici, en personne, on voit que tu t&entoures 
bien, Bob.

J#r$me: C&est pas juste la voix, hein.

Chinami: Arigato...

Bob: Vous l&avez troubl!e un peu, l(.
Les Doux Cactus: Aaaaaaaah...

Bob: Elle va changer de sujet, dit"elle...

Chinami:

Vincent: J!r-me, envoie donc...

J#r$me: C&est le sapin, la neige, les cadeaux, les lumi#res 
partout dans les rues. Et puis on mange, on mange, et on 
boit, et puis on boit.

Charles: Rassemblement familial, !videmment. Avec la 
dinde et tout, les cadeaux, et c&est $a.

Bob: Et il fait froid quand m/me, non?

Charles: Oui!

J#r$me: Il fait moins 20, moins 25, peut"/tre moins 30.

Charles: C&est pour $a qu&on se r!chau0e avec tout ce qu&on 
peut.

Vincent: Je me souviens que ma grand"m#re me disait que 
dans le temps, No'l, c&!tait une f/te religieuse. Alors, ils ne la 
f/taient pas vraiment. C&!tait plus le Nouvel an qu&ils 
f/taient. Alors que les Anglais, eux, f/taient plus No'l, mais 
moins le Nouvel an.

Charles: Moins le Nouvel an...

Vincent: Alors c&est $a. Maintenant, c&est un 1package2, o3 
on en pro4te. S&il y avait quelque chose d&autre le 10 
d!cembre, on ferait comme un mois de beuverie. Donc $a n&a 
rien ( voir avec ici, o3 c&est une f/te de couples, d&amoureux. 
C&est compl#tement ( l&oppos! de $a.

Chinami:

Vincent: En fait, c&est une suggestion de toi, Bob. Tu nous 
as dit que $a pourrait /tre un excellent concept de faire une 
chanson sur No'l. Et puis...
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Charles: On trouvait $a amusant quand tu avais dit, Bob, 
que en fait, No'l, pour les Japonais, c&est quelque chose de 
plus... entre couples. Dans le fond une f/te d&amoureux, une 
f/te pour les amoureux. Et donc on trouvait $a plaisant de 
faire une esp#ce d&historique avec un couple qui se rencontre 
( Tokyo, et puis en m/me temps pour avoir des images, pour 
faire une vid!o et tout $a, et pour se rencontrer aussi. Alors 
on a d!cid! de faire une chanson sur No'l ( Tokyo. 

Charles%Henri: Juste en terminant, j&aimerais $a faire un 
petit cadeau. C&est l&imitation du castor canadien...

Chinami:

Charles%Henri: Tigadiou diou diou...

Les Doux Cactus: Bravo...

Vincent: On pourrait peut"/tre 4nir par une petite 
chanson...

Charles: Et puis Bob, tu t&entoures vraiment bien...

Vincent: On va chanter 1Les Anges dans nos campagnes2...
Les Doux Cactus: 
Les anges dans nos campagnes
ont entonn! l&hymne des cieux, 
et l&!cho de nos montagnes
redit ce chant m!lodieux. 
Gloria, in excelsis Deo. 
Gloria, in excelsis Deo.

Bob: Eh bien merci beaucoup.

Vincent: Bienvenue Bob.

Bob: Et puis Joyeux No'l.
Les Doux Cactus: Oui, Joyeux No'l.
Vincent: Merry Christesmasasu...

petite leçon: ぶんぽう一口メモ

1& フランス語の基本
!"#$%&%'()*+,*-./0123456

"% Joyeux No!l !!7839#$%&%/:;<$=>#$%&%:?

!!% Bonne Ann#e !!@A9B)/:;()BCD'5:?

!!!EFGHI#$%&%J=KL)MNOPQR1ST99D3456

!!!UVOIWXM()Y/Z[\]*Z^HI_`Oa\-.'3S01SBb'cdD\6

!! % Mes meilleurs voeux pour la nouvelle ann#e.!!

2& フランス語のコツ
efg?"se souvenir que/de...!@h/i9j\IkFl9?"

i9j/mn'QLI01S9n;9l9I'opnq9OE*Z^/r92\6

% Je me souviens que ma grand%m're me disait que dans le temps, No!l, c(#tait une f)te religieuse.
@VsS#$%&%Htuvlwxyz'{|}~OAb�3S9z*/i9j32\6?!

!!!�?!% Je me souviens qu(il m(a dit cela�@�}�5-yz*/~H01S92\6?
"""!% Elle ne se souvient plus de mon nom.@��HT5~*��/01S92��6?
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efe? *nir par ���;���"@h\nE'D�[n���h\nI��HhOln?

"""Wh3S�[nY'95��*E*Z^HIW��hOlnY'95E'D\6

       % On pourrait ... *nir par une petite chanson...@��O�4y'�/�yS��O32345V6?

�? % Tout *nit par une chanson.!@\pS}���z[�'�D�[n*q6?

        % Il a *ni par c#der.!7���H��3z6�

Les Doux Cactus}�5#$%&%>� ¡¢

J£¤*(¥*¡¦#>§¢=¨Les Doux CactusHI\DO©ª*Chocolat«¬­Oj®3S¯9S92
\6°±H(<²³=T´[ySOµLVOl�I°�¶·D*¸¹T2\2\¸ºOlnE'D3456

»>K¼=>J#½%*¾¿}EED�yS9n#$%&%>À²§HIWÁÂ*ÃSOY'95ÄÅD[}ÆD

TAbÇGFS9nÈÉ�D\6ÊË²%m*��TÌÍlÎÏ}ÐZqFS92\*DÑÒO�ÓÔ3

2\@WikipediaÕÖ?6

+Les Anges dans nos campagnes,

Les anges dans nos campagnes

Ont entonn# l(hymne des cieux

Et l(#cho de nos montagnes

Redit ce chant m#lodieux

Gloria in excelsis Deo -bis&
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